
AR-15 INTEGRATED SIGHTING SYSTEM DIAM - DIAMONDHEAD USA
AR-15 FLIP-UP INTEGRATED SIGHTING SYSTEM DIAM BLACK

Distinctive Diamond Shape Helps Fast Sighting

Flip-up reserve sights employ unique diamond shape that gives specific
reference points to help your eye instantly center the target in the sights. Clamps
to securely Picatinny rail, with a locking system that ensures sights stay up
securely and remain zeroed. When not in use, sights fold down with the push of a
button Front sight has angled ears protect the A2-type post and serve as visual
reference point. Rear sight offers dual same-plane short and long-range
apertures, horizontal white reference marks, and ½ MOA windage adjustments.
Folds and deploys with either aperture active.

Attributes

Name: DIAMONDHEAD USA AR-15 FLIP-UP INTEGRATED SIGHTING SYSTEM DIAM BLACK
Manufacturer: DIAMONDHEAD USA
Product no.: 100011420
Mfr. No.: 1199
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 857880003115

Item details

Made in USA
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AR15 Integriertes Sichtsystem Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das AR15 Integrierte Sichtsystem von Diamondhead USA erworben hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung, Installation und Wartung deines Sichtsystems
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschriften verwendet wird.
Gehe stets verantwortungsbewusst und vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandten Zubehör um.
Halte das Sichtsystem außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Sichtsystem auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle, die das Produkt betreffen, den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Sichtsystem anbringst oder einstellst.
Verwende das Sichtsystem nicht unter Bedingungen, die die Sicht oder Sicherheit beeinträchtigen könnten (z.
B. extremes Wetter, schwaches Licht).
Wenn du die Klappvisiere einsetzt, stelle sicher, dass sie vollständig verriegelt sind, bevor du zielst oder
abfeuerst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Zielbereich frei ist, bevor du die Feuerwaffe
verwendest.
Verwende das Sichtsystem nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite die Feuerwaffe vor:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne gegebenenfalls vorhandene Visiere.

Befestige das Sichtsystem:

Richte das Sicht mit der PicatinnySchiene der Feuerwaffe aus.
Befestige das Sicht sicher an der Schiene mit dem Verriegelungsmechanismus.
Stelle sicher, dass das Sicht verriegelt ist und sich nicht bewegt.

Stelle die Visiere ein:

Verwende die Windverstellungen des Rücksichtes, um das Sicht auf dein Ziel auszurichten.
Teste das Sichtsystem, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert, bevor du es
verwendest.

Verwendung

Um die Vorder und Rücksicht zu aktivieren, drücke den Knopf, um sie in Position zu klappen.
Wenn sie nicht verwendet werden, klappe die Visiere durch erneutes Drücken des Knopfes herunter.
Stelle das Rücksicht für Kurz oder Langstreckenschießen nach Bedarf ein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Sichtsystem gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktunterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung oder auf der offiziellen Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien stellst du sicher, dass du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
AR15 Integrierten Sichtsystem hast. Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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AR15 Integrated Sighting System Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Integrated Sighting System by Diamondhead USA. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use, installation, and maintenance of your sighting system. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle firearms and related accessories responsibly and with care.
Keep the sighting system out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sighting system for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents involving the product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or adjusting the sighting system.
Do not use the sighting system in conditions that may impair visibility or safety (e.g., extreme weather, low
light).
When deploying the flipup sights, ensure that they are fully locked in place before aiming or firing.
Be aware of your surroundings and ensure that the target area is clear before using the firearm.
Use the sighting system only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer’s instructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Remove any existing sights if applicable.

Attach the Sighting System:

Align the sight with the Picatinny rail on the firearm.
Securely clamp the sight to the rail using the locking mechanism.
Ensure that the sight is locked in place and does not move.

Adjust the Sights:

Use the rear sight’s windage adjustments to align the sight with your target.
Test the sighting system to ensure it is functioning properly before use.

Usage

To deploy the front and rear sights, press the button to flip them up into position.
When not in use, fold the sights down by pressing the button again.
Adjust the rear sight for short or longrange shooting as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the sighting system in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging or on the manufacturer's official website.

By following these guidelines, you will ensure a safe and effective experience with your AR15 Integrated Sighting
System. Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting activities.
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Guide de Sécurité pour le Système de Visée Intégré
AR15

Introduction
Merci d'avoir acheté le Système de Visée Intégré AR15 de Diamondhead USA. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une installation et un entretien sûrs de votre système de visée.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations applicables.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires connexes de manière responsable et avec précaution.
Gardez le système de visée hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le système de visée pour déceler tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou incident impliquant le produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'ajuster le système de visée.
Ne pas utiliser le système de visée dans des conditions pouvant altérer la visibilité ou la sécurité (par
exemple, intempéries extrêmes, faible luminosité).
Lors du déploiement des organes de visée rabattables, assurezvous qu'ils sont complètement verrouillés en
place avant de viser ou de tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone cible est dégagée avant d'utiliser l'arme
à feu.
Utilisez le système de visée uniquement pour son usage prévu et conformément aux instructions du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez tout organe de visée existant si applicable.

Fixez le Système de Visée :

Alignez le viseur avec le rail Picatinny de l'arme à feu.
Serrez le viseur sur le rail à l'aide du mécanisme de verrouillage.
Assurezvous que le viseur est verrouillé en place et ne bouge pas.

Ajustez les Visées :

Utilisez les réglages de dérive de l'organe de visée arrière pour aligner le viseur avec votre cible.
Testez le système de visée pour vous assurer qu'il fonctionne correctement avant utilisation.

Utilisation

Pour déployer les organes de visée avant et arrière, appuyez sur le bouton pour les faire pivoter en position.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, repliez les visées en appuyant à nouveau sur le bouton.
Ajustez l'organe de visée arrière pour le tir à courte ou longue portée selon vos besoins.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du système de visée conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques et
métalliques.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou sur le site officiel du fabricant.

En suivant ces directives, vous garantissez une expérience sûre et efficace avec votre Système de Visée Intégré
AR15. Merci de prioriser la sécurité tout en profitant de vos activités de tir.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Systemu Celowniczego
AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Systemu Celowniczego AR15 od Diamondhead USA. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, instalację i konserwację Twojego
systemu celowniczego. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa i regulacjami.
Zawsze odpowiedzialnie i ostrożnie obchodź się z bronią palną i akcesoriami.
Przechowuj system celowniczy poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj system celowniczy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z produktem odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed zamocowaniem lub dostosowaniem systemu
celowniczego.
Nie używaj systemu celowniczego w warunkach, które mogą wpływać na widoczność lub bezpieczeństwo (np.
ekstremalne warunki pogodowe, słabe oświetlenie).
Podczas rozkładania celowników flipup upewnij się, że są one w pełni zablokowane na miejscu przed
celowaniem lub strzelaniem.
Bądź świadomy otoczenia i upewnij się, że obszar celu jest wolny przed użyciem broni palnej.
Używaj systemu celowniczego tylko do zamierzonego celu i zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie Broni:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Usuń wszelkie istniejące celowniki, jeśli to konieczne.

Mocowanie Systemu Celowniczego:

Wyrównaj celownik z szyną Picatinny na broni.
Mocno zamocuj celownik do szyny za pomocą mechanizmu blokującego.
Upewnij się, że celownik jest zablokowany na miejscu i nie porusza się.

Dostosowanie Celowników:

Użyj regulacji wiatru tylnego celownika, aby wyrównać celownik z celem.
Przetestuj system celowniczy, aby upewnić się, że działa prawidłowo przed użyciem.

Użytkowanie

Aby rozłożyć przedni i tylny celownik, naciśnij przycisk, aby je podnieść.
Gdy nie są używane, złóż celowniki, ponownie naciskając przycisk.
Dostosuj tylny celownik do strzelania na krótkie lub długie zasięgi według potrzeb.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj system celowniczy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub na oficjalnej
stronie internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Systemem Celowniczym AR15. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z
aktywności strzeleckich.
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AR15 Integroitu Tarkkuusjärjestelmä Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että hankit AR15 Integroitu Tarkkuusjärjestelmän Diamondhead USA:lta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet, jotta voit käyttää, asentaa ja ylläpitää tarkkuusjärjestelmää turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien sovellettavien lakien ja säädösten mukaisesti.
Käsittele aina tuliaseita ja niihin liittyviä tarvikkeita vastuullisesti ja huolellisesti.
Pidä tarkkuusjärjestelmä lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tarkkuusjärjestelmä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, joissa tuote on ollut mukana, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen tarkkuusjärjestelmän kiinnittämistä tai säätämistä.
Älä käytä tarkkuusjärjestelmää olosuhteissa, jotka saattavat heikentää näkyvyyttä tai turvallisuutta (esim.
äärimmäiset sääolosuhteet, heikko valo).
Kun käytät taitettavia tähtäimiä, varmista, että ne ovat täysin lukittuna paikalleen ennen tähtäämistä tai
ampumista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kohdealue on selkeä ennen tuliaseen käyttöä.
Käytä tarkkuusjärjestelmää vain sen tarkoitetulla tavalla ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele tuliase:

Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty.
Poista tarvittaessa kaikki olemassa olevat tähtäimet.

Kiinnitä tarkkuusjärjestelmä:

Kohdista tähtäin tuliaseen Picatinnyrautaan.
Kiinnitä tähtäin tukevasti raudan lukitusmekanismilla.
Varmista, että tähtäin on lukittu paikalleen eikä liiku.

Säädä tähtäimet:

Käytä takatähtäimen tuulen säätöjä kohdistamaan tähtäin kohteeseesi.
Testaa tarkkuusjärjestelmä varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Taitettavien etu ja takatähtäinten käyttöönotto: paina nappia, jotta ne nousevat paikalleen.
Kun et käytä tähtäimiä, taitta ne alas painamalla nappia uudelleen.
Säädä takatähtäintä lyhyen tai pitkän kantaman ampumista varten tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tarkkuusjärjestelmä paikallisten sääntöjen mukaisesti koskien sähkö ja metallijätettä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotetuesta, viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan
virallisella verkkosivustolla olevaan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15 Integroitu Tarkkuusjärjestelmän
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden nauttiessasi ampumatoiminnastasi.
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AR15 Integrerat Siktssystem
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du köpt AR15 Integrerat Siktssystem från Diamondhead USA. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, installation och underhåll av ditt siktssystem. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla tillämpliga lagar och förordningar.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör ansvarsfullt och med omsorg.
Håll siktssystemet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktssystemet för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter som involverar produkten till relevanta
myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller justerar siktssystemet.
Använd inte siktssystemet under förhållanden som kan påverka synlighet eller säkerhet (t.ex. extremt väder,
svagt ljus).
När du fäller upp flipup sikten, se till att de är helt låsta på plats innan du siktar eller avfyrar.
Var medveten om din omgivning och se till att målområdet är klart innan du använder skjutvapnet.
Använd siktssystemet endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förbered Skjutvapnet:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta bort eventuella befintliga sikten om tillämpligt.

Fäst Siktssystemet:

Justera siktet med Picatinnyskenan på skjutvapnet.
Kläm fast siktet ordentligt på skenan med låsmekanismen.
Se till att siktet är låst på plats och inte rör sig.

Justera Sikten:

Använd baksiktets vindjusteringar för att justera siktet mot ditt mål.
Testa siktssystemet för att säkerställa att det fungerar korrekt innan användning.

Användning

För att fälla upp fram och baksikten, tryck på knappen för att fälla upp dem i position.
När de inte används, fäll ner sikten genom att trycka på knappen igen.
Justera baksiktet för kort eller långdistansskjutning efter behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktssystemet i enlighet med lokala förordningar för elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i produktförpackningen eller på tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kommer du att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt AR15 Integrerade
Siktssystem. Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av dina skjutaktiviteter.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro systém míření AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili systém míření AR15 od společnosti Diamondhead USA. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání, instalaci a údržbu vašeho mířidla. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími zodpovědně a s opatrností.
Držte systém míření mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte systém míření na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty související s produktem příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá, než připojíte nebo nastavíte systém míření.
Nepoužívejte systém míření za podmínek, které by mohly zhoršit viditelnost nebo bezpečnost (např. extrémní
počasí, slabé osvětlení).
Při nasazování výklopných mířidel se ujistěte, že jsou plně uzamčena na místě, než zamíříte nebo vystřelíte.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je cílová oblast volná, než použijete palnou zbraň.
Používejte systém míření pouze pro jeho zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte palnou zbraň:

Zajistěte, aby byla palná zbraň zcela vybitá.
Pokud je to možné, odstraňte jakákoli stávající mířidla.

Připojte systém míření:

Zarovnejte mířidlo s Picatinny lištou na palné zbrani.
Bezpečně upevněte mířidlo na lištu pomocí uzamykacího mechanismu.
Ujistěte se, že je mířidlo uzamčeno na místě a nehýbe se.

Nastavte mířidla:

Použijte úpravy větru zadního mířidla k zarovnání mířidla s vaším cílem.
Otestujte systém míření, abyste se ujistili, že funguje správně před použitím.

Použití

Pro nasazení předního a zadního mířidla stiskněte tlačítko, aby se výklopila do pozice.
Když se nepoužívají, složte mířidla opět stisknutím tlačítka.
Upravte zadní mířidlo pro střelbu na krátké nebo dlouhé vzdálenosti podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte systém míření v souladu s místními předpisy pro elektronický a kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v balení produktu nebo na oficiálních webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek se systémem míření AR15. Děkujeme, že kladete
důraz na bezpečnost při užívání vašich střeleckých aktivit.


